
KÚPNA ZMLUVA

uzavretá podľa § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 
(ďalej len „Obchodný zákonník“) medzi zmluvnými stranami:

(1) Predávajúci:

Zapísaný:

IČO:

IČ DPH:

Bankové spojenie: 

Číslo účtu: 

Štatutárny orgán:

HYCA s.r.o.

Myslenická 1 

902 01 Pezinok

OR okr.súdu Bratislava 1, Sro 33119 / B

35900008

SK2021878595

Ing. Pavol Cagáň - konateľ

(2) Kupujúci:

ICO:

IČ DPH:

Bankové spojenie: 

Číslo účtu: 

Štatutárny orgán:

Slovenská národná galéria

Riečna 1

815 13 Bratislava 

00 164 712 

SK2020829943 

Štátna pokladnica 

7000117526/8180

Mgr. Alexandra Kusá, PhD. -  generálna riaditeľka

PREAMBULA

Podkladom pre uzavretie tejto zmluvy je úspešná ponuka predávajúceho zo dňa 4.9.2012, ktorú 
predložil v procese zadávania podlimitnej zákazky: „Digitálna galéria -  Nákup prepravného 
vozidla - dodávky“ uskutočnenej podľa zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní v znení 
neskorších predpisov, po vyzvaní kupujúcim na rokovanie v  rámci rokovacieho konania bez 
zverejnenia.

I.

PREDMET KÚPY

1.1 Predávajúci sa zaväzuje za podmienok dohodnutých v tejto zmluve dodať kupujúcemu 
a previesť na neho vlastnícke právo k predmetu kúpy: prepravné vozidlo - dodávka (jeden 
kus), vrátane jeho dodania na miesto dodania, uvedenia vozidla do prevádzky, odskúšania
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funkčnosti a prevádzkyschopnosti vozidla, odovzdania originálnej technickej dokumentácie 
v slovenskom, príp. českom jazyku, zaškolenia zamestnancov kupujúceho na obsluhu vozidla a 
záručného servisu (ďalej len „predmet kúpy“).

1.2 Kupujúci sa zaväzuje predmet kúpy dodaný v súlade s touto zmluvou od predávajúceho 
prevziať a zaplatiť mu dohodnutú kúpnu cenu.

1.3 Podrobná technická špecifikácia predmetu kúpy sa nachádza v Prílohe č. 1 k tejto zmluve.

II.

ČAS A MIESTO DODANIA

2.1 Predávajúci sa zaväzuje dodať kupujúcemu predmet kúpy do 3 mesiacov odo dňa účinnosti 
zmluvy.

2.2 Miesto dodania predmetu kúpy: Slovenská národná galéria, Riečna 1,815 13 Bratislava.

2.3 Predávajúci je povinný informovať kupujúceho bez zbytočného odkladu po tom, čo zistí, že 
nedodá predmet kúpy kupujúcemu včas.

2.4 Predávajúci je povinný kupujúceho vyzvať na prevzatie predmetu kúpy minimálne 3 pracovné 
dni pred dohodnutým dátumom prevzatia.

2.5 Prevzatie predmetu kúpy zmluvné strany potvrdia v preberacom protokole (ďalej len 
„preberací protokol“), ktorý podpíšu obe zmluvné strany a ktorý bude obsahovať najmä: (i) 
označenie oprávnených zástupcov zmluvných strán, (ii) presný čas odovzdania a prevzatia 
predmetu kúpy, (iii) cenu, (iv) účel a popis predmetu kúpy, (v) potvrdenie o uvedení do 
prevádzky, a (vi) označenie vád predmetu kúpy s uvedením stručného popisu vád a spôsobu 
a času ich odstránia. Preberací protokol sa vyhotoví najmenej v počte 2 originálov.

2.6 Za okamih prevzatia predmetu kúpy kupujúcim sa rozumie dátum a presný čas uvedený 
kupujúcim v preberacom protokole.

2.7 Predmet kúpy bude dodaný spolu s dokumentmi potrebnými pre jeho riadne užívanie, t.j. najmä: 
servisnou knižkou k vozidlu, technickým preukazom, návodu na obsluhu a údržbu v
slovenskom jazyku, prípadne českom jazyku.

III.

CENA

3.1 Zmluvná cena bola stanovená dohodou zmluvných strán podľa zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách 
v znení neskorších predpisov, vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 
18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov ako cena maximálna za dodanie predmetu 
kúpy tejto zmluvy a je uvedená v členení:

cena bez DPH 48.200,- EUR 

20% DPH 9.640,- EUR 

cena celkom vrátane DPH 57.840,-EUR 

S lovom: paťdesiatsedemtisícosemstošty ridsať.

(doplní kupujúci na základe výsledku elektronickej aukcie).
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3.2 Zmluvné strany sa dohodli, že podrobný rozpočet za dodanie predmetu kúpy, ktorý je stanovený 
na základe výsledku elektronickej aukcie je v Prílohe č. 2 tejto zmluvy.

3.3 Zmluvné strany sa dohodli, že cena za predmet kúpy zahŕňa aj súvisiace služby uvedené v bode
1.1 tejto zmluvy a/alebo v Prílohe č. 1 k tejto zmluve a záručný servis. V cene predmetu kúpy sú 
bez ohľadu na akékoľvek obchodné zvyklosti inak bežné v odvetví zahrnuté tiež všetky náklady 
súvisiace s plnením záväzkov predávajúceho podľa tejto zmluvy, najmä: prepravné náklady, 
náklady na vykladanie v mieste dodania predmetu kúpy, clo, poistenie, dane a poplatky, cena 
dokumentácie, ktorá je nevyhnutná na užívanie predmetu kúpy.

3.4 K cene bude fakturovaná DPH v zmysle zák. č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení 
neskorších predpisov.

IV.

PLATOBNÉ PODMIENKY

4.1 Predávajúci je oprávnený fakturovať cenu dohodnutú v čl. III tejto zmluvy na základe riadne 
splneného záväzku voči kupujúcemu, t. j. po prevzatí predmetu kúpy kupujúcim formou 
preberacieho protokolu. Neoddeliteľnou súčasťou faktúry bude kópia preberacieho protokolu. 
Predávajúci je povinný doručiť faktúru najneskôr do 5 dní od jej vystavenia do podateľne 
kupujúceho.

4.2 Úhrada bude vykonaná bezhotovostným spôsobom na základe faktúry vystavenej predávajúcim. 
Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti uvedené v § 71 ods. 2 zák. č. 222/2004 Z. z. o DPH 
v platnom znení.

4.3 Predmet kúpy bude financovaný z prostriedkov EÚ v rámci Európskeho fondu regionálneho 
rozvoja, Operačného programu Informatizácia spoločnosti, Prioritná os 2 Rozvoj pamäťových a 
fondových inštitúcií a obnova ich národnej infraštruktúry.

4.4 Minimálne lehota splatnosti faktúr bude 90 dní od doručenia faktúry, ak nevyplynie inak zo 
zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného prostriedku na realizáciu neinvestičného 
národného projektu Dmtálna galéria“ kód ITMS 21120120001: (ďalej len „Projekt“) v rámci 
Operačného programu Informatizácia spoločnosti, Prioritná os 2: Rozvoj pamäťových 
a fondových inštitúcií a obnova ich národnej infraštruktúry, Opatrenie 2.1: Digitalizácia obsahu 
pamäťových a fondových inštitúcií, jeho archivovanie, sprístupňovanie a zlepšenie systémov 
jeho získavania, spracovania a ochrany (ďalej len „OPIS P02“) stanovujúca zmluvné 
podmienky, práva a povinnosti kupujúceho ako prijímateľa a riadiaceho 
orgánu/sprostredkovateľského orgánu (Úrad vlády Slovenskej republiky/Ministerstvo kultúry 
Slovenskej republiky) ako poskytovateľa pri poskytnutí NFP zo strany poskytovateľa 
prijímateľovi na realizáciu aktivít Projektu, ktorý je predmetom schválenej žiadosti o NFP 
(ďalej len „zmluva o poskytnutí NFP“). Zmluvné strany berú na vedomie, že cena je hradená 
na základe zmluvy o poskytnutí NFP, faktúry budú zaplatené predávajúcemu bezodkladne po 
pripísaní NFP na účet kupujúceho. Ak kupujúci nemá finančné prostriedky určené na úhradu 
príslušnej faktúry na svojom bankovom účte, má sa za to, že pre účely úrokov z omeškania nie 
je po uplynutí lehoty splatnosti ceny v omeškaní s úhradou ceny kupujúcemu.

4.5 Zmluvné strany sa dohodli, že ak faktúra vystavená predávajúcim nebude spĺňať náležitosti 
daňového dokladu podľa platných právnych predpisov, nebude vystavená v súlade s touto 
zmluvou, alebo nebude obsahovať požadované prílohy, má kupujúci právo vrátiť ju v termíne 
splatnosti predávajúcemu na prepracovanie. Týmto prestáva platiť pôvodný termín splatnosti
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faktúry a kupujúci nie je v omeškaní. Nový termín splatnosti faktúry začína plynúť dňom 
doručenia prepracovanej faktúry.

V.

PRECHOD VLASTNÍCKEHO PRÁVA 

A NEBEZPEČENSTVA ŠKODY

5.1 Kupujúci nadobúda vlastnícke právo k predmetu kúpy odovzdaním a prevzatím predmetu kúpy 
na základe preberacieho protokolu potvrdeného oprávnenými zástupcami zmluvných strán. 
Týmto okamihom na kupujúceho prechádza aj nebezpečenstvo škody na predmete kúpy.

VI.
ZÁRUKA A ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY

6.1 Zmluvné strany sa dohodli, že ustanovenia § 422 až § 441 Obchodného zákonníka sa použijú, 
ak v tejto zmluve nie je uvedené inak.

6.2 Ak sa na predmete kúpy vyskytne vada, za ktorú predávajúci zodpovedá:

a) kupujúci je oprávnený požadovať bezplatné odstránenie vady predmetu kúpy, ktorú podľa 
výberu predávajúceho tento vykoná opravou alebo výmenou chybnej časti alebo častí, 
ktoré boli v dôsledku vady poškodené,

b) ak odstránenie vady opravou alebo výmenou chybnej časti nie je možné, alebo nie je 
vykonané v primeranej lehote, alebo je spojené s nadmerne vysokými nákladmi, kupujúci 
má nárok na primeranú zľavu z kúpnej ceny,

c) ak ide o takú vadu, ktorú nemožno odstrániť a v dôsledku ktorej predmet kúpy nemožno 
riadne užívať, kupujúci má právo na výmenu predmetu kúpy alebo na odstúpenie od 
zmluvy (podľa voľby kupujúceho).

6.3 Záruka na predmet kúpy je 36 mesiacov bez obmedzenia kilometrov na celé vozidlo. Záručné 
doby začínajú plynúť odo dňa odovzdania predmetu kúpy podľa tejto zmluvy.

Vil.

ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODU A ZMLUVNÉ POKUTY

7.1 Zmluvná strana, ktorá poruší svoju povinnosť zo záväzkového vzťahu, je povinná nahradiť 
škodu spôsobenú druhej strane, ibaže preukáže, že porušenie povinností bolo spôsobené 
okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť. Predávajúci sa zaväzuje vykonať s prihliadnutím na 
okolnosti prípadu všetky opatrenia, potrebné na odvrátenie škody alebo na jej zmiernenie.

7.2 Ak predávajúci poruší svoje zmluvné povinnosti má kupujúci právo uplatniť si voči 
predávajúcemu zmluvné pokuty podľa tohto článku zmluvy.

7.3 Ak poruší predávajúci svoju povinnosť uvedenú v bode 2.1 tejto zmluvy (omeškanie s riadnym 
odovzdaním predmetu kúpy) je kupujúci oprávnený vyúčtovať predávajúcemu zmluvnú pokutu 
vo výške 0,05 % z ceny predmetu kúpy za každý aj začatý deň omeškania.
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7.4 Ak predávajúci poruší svoje povinnosti podstatným spôsobom a kupujúci sa rozhodne odstúpiť 
od zmluvy, je kupujúci oprávnený vyúčtovať predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 5 % 
z celkovej ceny predmetu kúpy pred samotným odstúpením.

7.5 Celková výška zmluvných pokút, ktoré má kupujúci právo predávajúcemu vyúčtovať podľa 
tejto zmluvy nepresiahne 5 % z celkovej ceny predmetu kúpy.

7.6 Uplatnenie si práva na zaplatenie zmluvnej pokuty oznámi kupujúci predávajúcemu písomne 
formou penalizačnej faktúry.

7.7 Predávajúci je povinný zaplatiť zmluvnú pokutu do 30 dní od jej uplatnenia kupujúcim.

7.8 Predávajúci je povinný zmluvnú pokutu zaplatiť, aj keď porušenie povinnosti predávajúceho 
nezavinil.

7.9 Predávajúci je povinný zmluvnú pokutu zaplatiť, aj keď porušením povinnosti predávajúceho 
nevznikla kupujúcemu škoda.

7.10 Zmluvnú pokutu možno uložiť i popri nároku uplatnenom zvád predmetu kúpy a nároku na 
náhradu škody alebo zmluvnej pokute zo zmluvy uplatnenej z iného dôvodu.

7.11 Zaplatením zmluvnej pokuty predávajúcim nie je dotknutý nárok kupujúceho na náhradu škody 
presahujúcej zmluvnú pokutu.

7.12 Zaplatenie zmluvnej pokuty alebo náhrady škody nezbavuje predávajúceho povinnosti dodať 
riadne plnenie, to neplatí, ak kupujúci v dôsledku omeškania predávajúceho využil svoje právo 
odstúpiť od zmluvy alebo zmluva zanikla iným spôsobom.

VIII.

ZÁNIK ZÁVÄZKOVÉHO VZŤAHU

8.1 Zmluvné strany sa dohodli, že zmluva zaniká:

a) dohodou

b) po splnení všetkých povinností vyplývajúcich zo zmluvy a/alebo

c) odstúpením podľa ustanovení Obchodného zákonníka a podľa tejto zmluvy.

8.2 Každá zo zmluvných strán je oprávnená od tejto zmluvy jednostranne odstúpiť v zmysle § 346 
ods. 1 Obchodného zákonníka na základe písomného oznámenia v prípade ak druhá zmluvná 
strana poruší niektorú zo svojich zmluvných povinností a neodstráni ju ani na základe písomnej 
výzvy v dodatočnej primeranej lehote.

8.3 Kupujúci je oprávnený odstúpiť od zmluvy aj pre podstatné porušenie zmluvy. Podstatným 
porušením zmluvy v zmysle § 345 ods. 2 Obchodného zákonníka sa rozumie:

a) omeškanie predávajúceho dodať predmet kúpy včas,

b) dodanie predmetu kúpy s vadou, ktorú nemožno odstrániť a v dôsledku ktorej predmet 
kúpy nemožno riadne užívať.

8.4 Kupujúci je oprávnený odstúpiť od zmluvy ak:

a) je zmluva o poskytovaní NFP ukončená mimoriadnym spôsobom,

b) bola povolená reštrukturalizácia predávajúceho,
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c) bol voči predávajúcemu zamietnutý návrh na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok 

majetku,

d) predávajúci vstúpil do likvidácie.

8.5 Odstúpenie sa stáva účinným doručením písomného oznám enia  o odstúpení druhej zmluvnej 

strane.

IX.

OZNÁMENIA

9.1 Akékoľvek oznám enia  a ostatná nevyhnutná alebo dobrovoľná korešpondencia, uskutočnené v 
súlade s touto zmluvou, budú vykonané v písomnej podobe.

9.2 S ohľadom na dôležitosť, tieto dokum enty môžu byť doručované nasledovným spôsobom:

a) osobne, s písomným potvrdením o doručení adresátom, alebo

b) kuriérom, alebo

c) doporučenou poštou, alebo

d) faxom,

použitím nižšie uvedených kontaktných údajov alebo na inú adresu zmluvnej strany oznámenú 

vyššie uvedeným spôsobom.

Predávajúci

Do rúk: Ing. Pavol Cagáň

Adresa: M yslenická 1, Pezinok 90201

Tel:

Fax:

Kupujúci

Do rúk: Mgr. Alexandra Kusá, PhD.

Adresa: Riečna 1, 815 13 

Tel:

Fax:

9.3 Pre účely tejto zmluvy, oznám enia  alebo iná korešpondencia budú považované za doručené 
dňom:

a) doručenia, ak sú doručované osobne,

b) potvrdenia doručenia adresátom, ak sú doručované kuriérom,

c) potvrdenia doručenia adresátom, ak sú doručované doporučenou poštou,

d) potvrdenia prenosu faxovej správy, ak sú doručované faxom

e) odmietnutia  prevzatia zásielky druhou zmluvnou stranou ak j e  doručovaná podľa bodu 
a) a b) vyššie, a v prípade neprevzatia zásielky uloženej na pošte podľa bodu c) tretím 

dňom jej uloženia na pošte.
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OSTATNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

10.1 Právne vzťahy založené touto zmluvou sa riadia právom SR.

10.2 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami. Táto zmluva je 
povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle § 5a zákon č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení a je účinná dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia.

10.3 Ak zákon ustanovuje povinné zverejnenie zmluvy, zmluva je účinná dňom nasledujúcim po dni 
jej zverejnenia.

10.4 Povinnosťou predávajúceho je strpieť výkon kontroly/auditu/overovania súvisiaceho s 
dodávaným predmetom kúpy a súvisiacimi službami kedykoľvek počas platnosti a účinnosti 
zmluvy, a to oprávnenými osobami a poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť. Oprávnené 
osoby na výkon kontroly/auditu/overovania na mieste sú najmä:

a) Poskytovateľ a ním poverené osoby,

b) Najvyšší kontrolný úrad SR, príslušná Správa finančnej kontroly, Certifikačný orgán a nimi 
poverené osoby,

c) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby,

d) Splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov,

e) Osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až d) v súlade s príslušnými právnymi 
predpismi SR a ES.

10.5 Zmluvné strany sa zaväzujú zachovať úplnú a časovo neobmedzenú mlčanlivosť o všetkých 
dôverných informáciách, o ktorých sa dozvedia v súvislosti s plnením tejto zmluvy. Zmluvné 
strany sa zaväzujú použiť tieto dôverné informácie výhradne na účely dodania predmetu kúpy 
ak tato zmluva neustanovuje inak. Predávajúci je oprávnený sprístupniť dôverné informácie, ak 
to bude v súlade s príslušným právnym predpisom požadovať orgán štátnej moci alebo verejnej 
správy.

10.6 Obe zmluvné strany sa vynasnažia všetky sporné otázky vznikajúce zo zmluvy, vrátane takých, 
ktoré sa týkajú jej platnosti, riešiť najskôr obojstrannou dohodou. V prípade, že napriek tomu 
jedna zmluvná strana neplní povinnosti vyplývajúce zo zmluvy, platia príslušné ustanovenia 
zodpovedajúcich zákonov a vykonávacích predpisov.

10.7 Zmluvné strany sa v zmysle § 3 a § 4 ods.l zákona č. 244/2002 Z. z. o rozhodcovskom konaní 
v znení neskorších právnych predpisov dohodli, že všetky spory, ktoré medzi nimi vznikli alebo 
ktoré medzi nimi vzniknú z tejto zmluvy alebo v súvislosti s ňou, vrátane všetkých vedľajších 
právnych vzťahov, nárokov na vydanie bezdôvodného obohatenia, nárokov na náhradu škody, 
nárokov z vadného plnenia, sporov o platnosti zmluvy, výklade jej ustanovení, zániku tejto 
zmluvy alebo tejto rozhodcovskej doložky, sa budú prejednávať a rozhodovať v rozhodcovskom 
konaní pred stálym rozhodcovským súdom Obchodná arbitráž, zriadeným spoločnosťou 
Obchodná arbitráž, s.r.o. so sídlom Nám. SNP 3, 917 01 Trnava, IČO: 46 094 733, zapísanou 
v obchodnom registri Okresného súdu v Trnave, oddiel: Sro, vložka č. 27242/T (ďalej len 
„rozhodcovský súd“) a to za podmienok a podľa pravidiel vymedzených Štatútom 
rozhodcovského súdu a Rokovacím poriadkom rozhodcovského súdu. Spor je oprávnený

x.
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rozhodnúť jediný rozhodca, ktorého je oprávnené menovať Predsedníctvo rozhodcovského 
súdu. Zmluvné strany sa ďalej dohodli, že vylučujú podanie žaloby podľa § 40 ods. 1 písm. h) 
zákona (dôvody na obnovu konania). Strany sa zaväzujú podrobiť rozhodnutiu tohto súdu a jeho 
rozhodnutie bude pre strany konečné, záväzné a vykonateľné.

10.8 Ďalšie práva a povinnosti zmluvných strán, ktoré nie sú upravené v tejto zmluve sa riadia 
ustanoveniami Obchodného zákonníka a ustanoveniami ostatných všeobecne záväzných 
právnych predpisov platných na území SR.

10.9 Zmluvu je možné meniť alebo dopĺňať alebo zrušiť len písomne formou dodatkov ku zmluve.

10.10 Táto zmluva je vypracovaná v 5 rovnopisoch, z ktorých predávajúci dostane jeden rovnopis 
a kupujúci dostane štyri rovnopisy.

10.11 Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú prílohy:

Príloha č. 1 -  Špecifikácia predmet kúpy 

Príloha č. 2 -  Podrobný rozpis ceny

Kupujúci Predávajúci:

Slovenská národná galéria HYCA s. r.o.

Meno, priezvisko: Mgr. Alexandra Kusá, PhD. Meno, priezvisko: Ing. Pavol Cagáň

Funkcia: generálna riaditeľka Funkcia: konateľ

Miesto: Miesto: Pezinok

Dátum: Dátum:
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